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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  arín, aɣúro 
 Arrieta:  aríɲ, beiŋ̯góan, *aβieðán 
 Bakio:  aríɲ 
 Bermeo:  arin 
 Berriz:  aríɲeketan 
 Bolibar (Markina-Xemein): βiʃkɔŕ,̄ *áriɲ,
 *láśter ̄ 
 Busturia:  aríɲ, *aɣúðo  (?)
 Dima:  árin, *laśtér ̄ 
 Elantxobe:  arin 
 Elorrio:  áiɲ̯eketan, arín 
 Errigoiti:  anín, arín 
 Etxebarri:  arin, *laśtér ̄  (?), *biśkór ̄ 
 Etxebarria:  [ez da galdetu] 
 Gamiz-Fika:  arín, *biśkór ̄ 
 Getxo:  aríɲ ariɲ 
 Gizaburuaga:  arín 
 Ibarruri (Muxika):  aríɲ 
 Kortezubi:  arín 
 Larrabetzu: arín, gálapan, *láśter ̄,
 *karēðerán 
 Laukiz:  arin, *laśter ̄ 
 Leioa:  arín 
 Lekeitio:  arín 
 Lemoa:  árin 
 Lemoiz:  arín 
 Mañaria:  arín, βiʃkor ̄
 Mendata:  ariɲ, *laśter ̄ 
 Mungia:  arín, *laśtér ̄, *aβieðán 
 Ondarroa:  árin, *laśtér ̄, *βiśkór ̄, *aɣúro 
 Orozko:  arín 
 Otxandio:  arín 
 Sondika:  áriɲ 
 Zaratamo:  aríɲekétan, kará̄ka 
 Zeanuri:  árin, *láśter ̄ 
 Zeberio:  árin 
 Zollo (Arrankudiaga):  árin, *láśter ̄ 
 Zornotza:  aríɲ 

Araba 

 Aramaio:  árin, aɣúro 

Gipuzkoa 

 Aia:  áskar ̄
 Amezketa:  áskar ̄
 Andoain:  áśkar ̄
 Araotz (Oñati): aɣúro, *laiś̯ter ̄, *βiʃkór ̄,
 *aśkár ̄ 
 Arrasate:  aɣúðo 
 Arroa (Zestoa): áskar,̄ śeɣíttuan, lémbail̯en,
  áu̯ro, dɛrɛ̄ṕente, *láʃtɛr̄, *píʃkɔr̄ 

 Asteasu:  áskár ̄
 Ataun:  áskar,̄ *bískɔr̄ 
 Azkoitia:  áskar,̄ áu ̯ro, *píʃkɔr̄ 
 Azpeitia:  askár,̄ *piʃkɔr̄́ , *biʃkɔŕ ̄
 Beasain:  askár,̄ aúðo 
 Beizama:  askár ̄
 Bergara: aɣúro, βiskórā, *láśter̄, *βískor̄,  
 *áskar̄ 
 Deba:  áśkar,̄ dɛrɛ̄ṕete, ðɛrɛ̄ṕente 
 Donostia: áskar,̄ préśaka, *ariɲ, *pískor ̄,  
 *áɣuro 
 Eibar:  βiʃkór ̄
 Elduain:  áskár ̄
 Elgoibar:  áskar,̄ bíʃkor,̄ láśte 
 Errezil:  áskar ̄
 Ezkio-Itsaso:  áskar,̄ áu ̯ro ͜, bískɔr ̄
 Getaria:  aśkár,̄ *ariɲ, *biśkór ̄ 
 Hernani:  au̯ro, *arín, *áskar ̄ 
 Hondarribia:  áskar,̄ aɣúro 
 Ikaztegieta:  askar,̄ *láiʃ̯ter ̄, *áɣuðo 
 Lasarte-Oria:  askar,̄ préśaka, *pískor ̄ 
 Legazpi:  áskar,̄ bíʃkor,̄ *aɣúðo 
 Leintz Gatzaga:  aɣúðo 
 Mendaro:  aśkár,̄ áu ̯ro, *bíʃkɔr̄ 
 Oiartzun:  áskar ̄
 Oñati:  áśkar,̄ βíśkor,̄ *árin, *aɣúro 
 Orexa:  áskar,̄ áu ̯ro 
 Orio:  askar,̄ *śeɣitún, *biskor ̄ 
 Pasaia:  aɣúro, *áskár ̄ 
 Tolosa:  askár ̄
 Urretxu:  áskar,̄ *bíʃkɔr̄, *bískɔr̄ 
 Zegama:  piʃkɔŕ,̄ aɣúðo 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  sáloi,̯ fíte 
 Alkotz:  aɣúðo 
 Aniz:  aɣúðo 
 Arbizu:  láʃterk̄a, líʃto 
 Beruete:  áu̯ðo ͜, śéɣiðan, *bískor ̄ 
 Donamaria:  aɣúðo 
 Dorrao / Torrano:  líʃto, líxjo, *áskar ̄ 
 Erratzu:  fíte 
 Etxalar:  aɣúðo, préśaka 
 Etxaleku:  príśakán, príśaká 
 Etxarri (Larraun):  áu̯ro ͜ 
 Eugi:  láśterk̄a 
 Ezkurra:  aɣúðo 
 Gaintza:  áu̯ro, áskar,̄ láʃtɛr ̄
 Goizueta:  áu̯ro 
 Igoa:  áu̯ðó 
 Jaurrieta:  fíte 
 Leitza:  áɣuðo, *laʃtɛr̄́ 

 Lekaroz:  fíte 
 Luzaide / Valcarlos:  fíte, laśtér,̄ *sálu  (?)
 Mezkiritz:  sálui, sálwi 
 Oderitz:  áu̯ðó, *áskar ̄ 
 Suarbe:  áu̯ðo, śéið̯en 
 Sunbilla:  aɣúðo, laśtɛŕ ̄
 Urdiain:  líʃto, bísiddá 
 Zilbeti:  salúi, fíte, aɣúðo 
 Zugarramurdi:  fíte 

Lapurdi 

 Ahetze:  salú, fíte, laśtéR 
 Arrangoitze:  sálu, fíte, laśtér ̄
 Azkaine:  salu, fi te, *laśter ̄ , *briʃta briʃta 
 Bardoze:  fíte, láśter ̄
 Beskoitze:  fíte, βíte, *sálu salwía 
 Donibane Lohizune: sálu, fíte, láśteR,  
  sitámiro (?)
 Hazparne:  fi té, *laśteR, *sálu 
 Hendaia:  fíte, laśtéR, *salú 
 Itsasu:  fíte, *laśtér ̄, *tará̄patán 
 Makea:  fíte, beháala, *salú 
 Mugerre:  fi te, *salu 
 Sara:  fi té, salú, laśtérk̄a, *arín 
 Senpere:  salú, fíte, *laśtéR 
 Urketa:  salú, láśter ̄
 Uztaritze:  fi té, laśtéR, *salú 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  fi té, láśter ̄
 Arboti:  fíte, sálhy 
 Armendaritze:  fíte, *abián, *ʃiʃtján 
 Arnegi:  fi té, *salú, *laśtér ̄, *bríʃta βriʃtá 
 Arrueta:  fíte 
 Baigorri:  fi te, *salhu 
 Bastida:  fíte 
 Behorlegi:  fíte, salú 
 Bidarrai:  fi té 
 Ezterenzubi: salhú, láśter,̄ salúkara,
  fi téʃka (?)
 Gamarte:  fíte, salhú, ern̄ja (?)
 Garrüze:  fi té 
 Irisarri:  fíte, sálhu, laśtéR, iʃtántjan 
 Izturitze:  fíte, salhú 
 Jutsi: fi te, laśter,̄ furian, *briʃtabriʃta, *salhu 
 Landibarre:  fi té, *salú, *ʃíʃtan 
 Larzabale:  salhu, fi te 
 Uharte Garazi:  fíte 

Zuberoa 

 Altzai:  sálhe, bert̄an 
 Altzürükü:  sálhe, bért̄an 

 Barkoxe:  sálhe 
 Domintxaine:  fíte 
 Eskiula:  sálhe, bért̄an, *láśter ̄ 
 Larraine:  sálhe, *fíte 
 Montori: sálhe, bert̄anáɣo, áid̯es,
  bert̄aɲtʃiɣóɲi 
 Pagola:  salhý 
 Santa Grazi:  sálhe 
 Sohüta:  sálhe, bert̄anáɣo 
 Urdiñarbe:  sálhy 
 Ürrüstoi:  sálhe, fíte, behála 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Ahetze (L):  laśtéR 
 Araotz (Oñati) (G):  *βiʃkór,̄ *aśkár ̄ 
 Arnegi (N):  *laśtér ̄, *bríʃta βriʃtá 
 Arrangoitze (L):  laśtér ̄
 Arroa (Zestoa) (G):  lémbail̯en, áu ̯ro,   
  dɛrɛ̄ṕente, *láʃtɛr̄ 
 Azkaine (L):  *briʃta briʃta 
 Bergara (G):  *áskar ̄ 
 Bolibar (Markina-Xemein) (B):  *láśter ̄ 
 Donibane Lohizune (L):  láśteR, sitámiro 
 Donostia (G):  *ariɲ, *pískor ̄ 
 Elgoibar (G):  láśte 
 Etxebarri (B):  *biśkór ̄ 
 Ezkio-Itsaso (G):  bískɔr ̄
 Ezterenzubi (N):  fi téʃka 
 Gaintza (N):  láʃtɛr ̄
 Gamarte (N):  ern̄ja 
 Getaria (G):  *biśkór ̄
 Hazparne (L):  *sálu 
 Hernani (G):  *arín 
 Ikaztegieta (G):  *áɣuðo 
 Irisarri (N):  laśtéR, iʃtántjan 
 Itsasu (L):  *tará̄patán 
 Jutsi (N):  furian, *briʃtabriʃta 
 Landibarre (N):  *ʃíʃtan 
 Montori (Z):  áid̯es 
 Mungia (B):  *aβieðán 
 Oñati (G):  *árin 
 Ondarroa (B):  *βiśkór ̄, *aɣúro 
 Orio (G):  *biskor ̄ 
 Sara (L):  laśtérk̄a 
 Ürrüstoi (Z):  behála 
 Zilbeti (N):  aɣúðo
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340. Mapa: rápido / vite / quick, fast

GALDERA: 11360; ALG: 1543

fi te
bizkor
segituan
arin (-)
laster (-)
lixto
presaka
segidan
bertan
zalu
zalhe
agudo
azkar
bestelakoak

- Datuak biltzeko ondoko testua erabili da: “Corre muy 
rápido / il court très vite” eta “Ven rápido, de prisa / il 
est arrivé vite”.
- Galdera honek zerikusi handia du 11240, 11290 eta 
11350 galderekin. Maiz nahasten direnez batean ikustea 
komeni da.
- Bestelakoak: abián (Armendaritze), abiedán (Arrieta), 
beháala (Makea), beingóan (Arrieta), bíziyá (Urdiain), 
derrépente, derrépete (Deba), gálapan (Larrabetzu), ka-
rráka (Zaratamo), líjio (Dorrao). 

Etxebarri: “Laster” esta ain-arin e!... ya denporatxue pasaute gero... 
Bergara: “laster” gerotxuau da. 
Pagola: Zalhü laster egiten (laster egin ‘courir’ dela; ez ‘vite’).
Montori: Lasterka c´est courir eta zalhe c´est aller vite. 
Ürrüstoi: lekukoak dioenez fi te-k eta zalhe-k gauza bera esan nahi dute, baina fi te 

ezta üskaa. 




